The true story of how Lonu (Ogamaan) Jing was given to Kamhua
Noknu by Mintong village

Tangkaam Phe-am

The Stories of Our Ancestors

oject is to record, document, translate and study the folklore of selected
tribal communities in India. These stories are the indigenous myths and
remembered histories: the tales of origination, migration, territorial conflict and

h Assam ~~ 1 community belonging. It is vital to record and preserve the stories that are at the
v root of community identities, and to make the material accessible to readers in
English.
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The Stories of Our Ancestors project is comprised
of two chapters. The field research for the Wancho study

was successfully carried out in 2019 and 2020, producing
recordings and translations of 32 narratives.




How God Settled on Earth

Wangjay Losu

Mythical Stories

The Story of The Bamboo
Paman Pansa, Longchang, November 2019

The Story of the Crocodile
Wangchan Losu, Kamhua Noknu, November 2019

A Story of Tiger and Mankind
Wangchan Losu, Kamhua Noknu, November 2019

The Boy who became a Fish
Hokai Wangsa, Nyinu, November 2019
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The Story of the Two Gourds

Ngamchai Wangsa

Historical Narratives

The Kamhua Migration Story
Wangjay Losu; Jatwang Wangsa; Wangchan Losu
Kamhua Noknu, November 2019

The Migration Story of Nyisa Village
Chailai Pansa, Nyisa, November 2019

The Migration Story of Jagan Village
Panmai Pansa, Jagan, November 2019

The Migration Story of Lower Kamhua
Wangchan Losu, Kamhua Noknu, November 2019

The Story of our Village and the Village in Myanmar
Wangchan Losu, Kamhua Noknu, November 2019

The Story of Kamhua Noknu village
Ngamchai Wangsa, Kamhua Noknu, November 2019

The Story of the Stone
Wangjay Losu, Kamhua Noknu, November 2019

The First Story of Headhunting among the Wanchos
Ganpang Pansa, Kaimoi, November 2019

The War between Kaimoi and Lanu
Ganpang Pansa, Kaimoi, November 2019

The Brave Heroes of Kaimoi
Ganpang Pansa, Kaimoi, November 2019

The Love Story from Kamoi and Moctua Villages
Ganpang Pansa, Kaimoi, November 2019

The Tragic Love Story of Wakka Village
Wangjay Losu, Kamhua Noknu, November 2019

Capital Punishment
Jatwang Wangsa and Wangchan Losu, November 2019
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The Competition to the Graveyard

FOlktaleS Jatwang Wangsa and Wangchan Losu, Kamhua Noknu
November 2019

The Story of the Cicada (Nyonu)
Jatwang Wangsa, Kamhua Noknu, November 2019

The Story of the Porcupine (Odee)
Jatwang Wangsa, Kamhua Noknu, November 2019

The Story of Yeast
Jatwang Wangsa and Wangchan Losu
Kamhua Noknu, November 2019
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The Story of Flying Fox
(Loakla)

_Wangchan Losu

The Story of Tiger, Man and Cicada (Nyonu, Nyo)

Wangchan Losu, Kamhua Noknu, November 2019 How The Dog that Became a Wolf (Hee/Kee)

Wangchan Losu, Kamhua Noknu, November 2019

The Story of the Python and the Cobra (Punu and Pujam)
Wangchan Losu, Kamhua Noknu, November 2019

Praying Mantis
Wangchan Losu, Kamhua Noknu, November 2019

The Clever Tortoise (Mongman Khunkhalo)
Wangchan Losu, Kamhua Noknu, November 2019

The Story of all the Animals
Ganchai Wangsa, Nyisa, November 2019



Nyinu.village, Longding District

The stories are translated from Wancho mto English, and
transcribe nto the new Wancho script for a bilingual book.

English Wancho
Storyteller: Hokai Wangsa W WL OFBLH
Nyinu (
(240
The Boy who became a Fish 74y /K71 _féﬁé

Once there was an orphan boy who had lived
all alone since the death of his mother.
Whenever the child came back home he would
find a well cooked meal that tasted just the
same as the food that his mother used to
cook. It was as though she had prepared and
left it for him. One day the child thought “My
mother is no more so who is coming to cook
for me just as she did?" He decided that he
would ask the neighbour if they knew anything
about it. The neighbour replied that he had no
idea, but he suggested that the chi

hide and spy and thus find out the

ready cooked meals.

The next day the child hid in
covering his body with the ‘on’ (
basket that is used to separate t
the husk). All day long he waited
lady came out from underneath t
bamboo deck that is used for stora
the child's mother. The child was
excited to see his m ﬁ@ﬁm@%
actually returned fror & . 4
other world where tr A & 4
earth go to: it is said
the deceased will me
Jjumpu.
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SN NUO EL THITH KHiLHLH TLINILH S6MY.
N7 NHZLA TF, WWOAH TF oHCGAe L7103 <4
AXGHE L. MAUOY ASLTIS RERMO X THIAKTLE.
KIRTAS WM N WA TF X SHIRHRHO X
SEWT LF. LKLY LHOLHAKIA SHILE “NUO LY
£ NRARMO X HO MI X TIWTSHIL. NN
SHTALY SHELL W ML PHLIL Wil WML RSRH
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Illustrations by Tara Douglas
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Illustrations by Akanksha Sharma

Supported by:

OMIO

North Eastern Council
Government of India Adivasi Arts Trust




Adivasi Arts Trust
www.adivasiartstrust.org

Adivasi Arts Trust on Patreon
https://www.patreon.com/AdivasiArtsTrust

YouTube
https://www.youtube.com/user/tarapurnima

Twitter
Adivasi Arts Trust@AdivasiArtsTrus

Facebook
https://www.facebook.com/Adivasi-Arts-Trust-340571992631866
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